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Introduction

Term paper is focused on social media language concept, as well on its peculiarities
and specifics, and especially on how it is used in blogs and what difficulties translator
could face with.

In today’s digital age, blogging is regarded as a powerful and long-term marketing
asset for a business. If your business does not have a blog, you miss out on an
opportunity to increase your company’s presence and customer base.

When blogs originally emerged, they were typically used as a platform to share
personal opinions, interests, feelings, and thoughts. Over some time, blogs soon
began to show up on commercial websites. These websites’ blogs are intended to
draw visitors, boost website traffic, and provide relevant information to your target
audience to raise demand for the company’s services and encourage them to revisit
your website.

But blog translation is not as simple as it seems. Hence, don’t just jump to a
conclusion upfront when you want to interpret some of your blog posts or website
from scratch. Perhaps, weighing the pros and cons of blog translation is critical
before making a decision.

The purpose of this study is in determing of the features of the translation of
materials taken from Instagram blogs. What nuances should translator know and what
difficulties may arise on his way.

The object of research is the language of social networks, in particular that used in
the network instagram.Data sources are Instagram blogs of people of different
industries - in this case it is professional camera shooting, painting and tourism.

The method of research is search work and analysis of materials from different
sources and expression of own thoughts about that information.

Theoretical and practical value of this study lies in the analysis of a rather new
topic for the translator - blogs. Understanding all the nuances and peculiarities in
translation is an integral part of it because for a quality translation you need to know
about all the difficulties that can stand in the way. Also, translator must know about
all the specifics of the topic on which he is working.

In this coursework, both theoretical and practical examples of the features of the



social networks language are analyzed. Characteristic of discourse, analysis of a text
fragment and actual research materials are also present.

Chapter 1. The concept and language of Instagram microblogs

1.1. The concept of the language of social networks

Social media is an any media of communication that allows users to create or
share content with other people in their network. Over the past half-decade, social
media has grown in size and popularity. All over the world people are messaging
each other through instant messaging applications like “Kik” and ‘“Facebook
Messenger”, sending each other silly photos with dog ears and nose with applications
like “Snapchat”, and tagging each other in various memes on Facebook and
Instagram. With the recent introduction of social media, communicating with people
has become easier than ever. With the push of a button, people can instantly
communicate with others across the globe. With the invention of social media, a new
pseudo-language has been created, using words like “LOL, ROFL, and, LMAO” and
phrases like “Hit me up, what's the move?” and Sliding into the “DM’s”, and sending
Emojis such as “©”. All these words have different meaning now than they had 10
years ago. Ultimately, social media has changed our communication in society, but
with the strengthened communication in the internet over the recent years, our face to
face conversation skills have fallen short [3].

Many Americans speaking the English language but with social media, it is a
whole different story. Social media sites like Facebook, Twitter, and Instagram have
created a new language of their own. Words like Avatar, Bio, Chat, and Follower all
have entirely new meanings behind them. Avatar used to be a Hindu term for a

material manifestation of a deity. Bio used to be a detailed description of someone’s
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life. Chat used to be just an informal conversation. Follower used to be a synonym for
acolyte or companion. Now, avatar is a graphical representation of someone over the
internet, bio’s are short explaining texts on someone’s profile, a witty little phrase, or
a quote that they happen to enjoy, chats can refer to chat rooms where people will
hang out in a virtual space and hold conversations, and as for the word follower — it
refers to someone who subscribed to an entity on social media to receive updates
from them. Many of these words are very similar to the definition of the words before
the invention of social media but now they are modified to fit the needs for it. Social
Media has also created words of their own. Words like Blog, Hashtag, Selfie, and
Tweet. These words have never existed before the invention of social media, but now
when it has literally became part of the life, these words became more prominent than
ever [1].

The way we communicate can change drastically just based on what the social
media platform you are using. For instance, Twitter limits their status updates or
tweets to 140 text characters so users do not have a lot of space to convey what they
want to. Unlike Facebook, which allows users to uses up to 60,000 characters. That
means that Facebook’s statuses allow over 430 times the amount of content that
Twitter’s tweets allow. That shows that twitter users are probably more likely use
shortened versions of their language to fit their needs for their form of social media.
Compared to Facebook, which essentially does not limit its characters (it actually
does but nobody will ever reach that character limit) on its status updates, the users of
Facebook probably do not shorten what they are trying to say as much as a Twitter
user would [4].

Another evolution in the language of social media is the usage of emojis and
emoticons. Emoticons have been in use since the early days of the internet, even
before social media emerged. The first usage of emoticons in the modern, digital age
was by professor Scott Fahlman in 1982. On the computer science message board for
Carnegie Mellon University, Professor Fahlman proposed to use :-)’and’:-(‘ to
distinguish jokes from more serious posts. Within a few months, the use of emoticons

had become very popular, and the set of emoticons was extended with hugs and
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kisses, by using characters found on a typical keyboard. Almost a decade later,
emoticons have found themselves in everyday communication over the internet [30].

Petra Kralj Novak, a researcher at the Department of Knowledge Technologies
says: “There is a new generation of emoticons, called emojis, that is increasingly
being used in mobile communications and social media”. Emoji’s have developed
into a pseudo-language of their own. Novak et al writes, “An emoji is a graphic
symbol, ideogram, that represents not only facial expressions, but also concepts and
ideas, such as celebration, weather, vehicles and buildings, food and drink, animals
and plants, or emotions, feelings, and activities” [31]. Emojis are used on a daily
basis on almost all social media sites. In the last two years, there have been over
10,000,000,000 emojis used on twitter alone. Emoji’s may just be emoticons in a new
form but the recent usage of emoji’s over social media has developed them into a new
pseudo-language of their own. Emojis could be used to to convey emotions and
feelings. Emojis can be considered the equivalent to someone facial expressions.
People who use social media frequently will often be able to understand strings of
emojis in conversation as an alternative to using written words [31].

Emojis are frequently used in texting and text conversations. Texting is also a
social media form of it’s own. It is known as “Direct Messaging”. Text messages are
also known as SMS messages. Erika M. Patterson, a Professor at Winthrop
University writes: “Text messaging consists of 140 bytes of information available in
each message sent. The Oxford English Dictionary Online defines SMS, or “short
message service”, a digital communication system enabling mobile phones to send
and receive short text messages [7]. When texting was in it’s infant stages the amount
of data that could be sent was very limited. People had to use shorthand for messages
that they were going to send because of the limited data amount. For example,
sending Txt instead of text, b4 instead of before. This style of speaking is known as
text speak.

Text speak is a shorthand version of English. Some people try to argue that
texting and using text-speak causes illiteracy in young people. Patterson disagrees

with this idea, he says: Therefore, even with the incorporation of a foreign language,
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our native version of Standard English and its correct grammatical uses would not be
forgotten by children beyond the ages of six or seven, since our native language,
linguistic sounds and patterns, and grammatical uses are hardwired and text speak
would not affect our already developed patterns in linguistics. [7] Even though young
people are constantly using text speak, Paterson believes that text speak is not to
blame for illiteracy in young people. People learned how to use grammar properly in
their younger days. Using text speak would not just erase everything that people have
learned at their younger age [29].

Conclusion: social media language is genuinely unique. It has its own creation story,
own followers and users, own variations and peculiarities. If somewhere in the world
there was a country called Internet — social media language would’ve been its

national language.

1.2. Peculiarities of the Instagram blogs language

At the current stage of development, sociolinguistics successfully uses the
concepts and terms of communicative studies, which gives reason to associate it with
social communications, and communication in social networks in particular. Under
the influence of social networks, written speech is being transformed and a new way
of communication is being created, which resembles an oral type of conversational
style.

It is worth noting that communication in social networks can only become an
impetus to "new knowledge", when the participant(s) of the discussion are united in
some specialized, professional group, which chooses as the subject of discussions
new sources of knowledge, in-depth study of topics already familiar to them etc. In
another case, if a group in a social network united, for example, according to a
"geographical” principle, it is rather doubtful to talk about its"intellectualization™ [14
].

Quite often, in order to give their own messages an emotional color and

expression, in anticipation of the same open, and most importantly, wide reaction,



communicators in social networks use stylistically reduced vocabulary: jargonisms,
slangisms, the use of a large number of abbreviations and the use of emoticons, etc.

In our opinion, the lack of clear requirements for the use of language when
communicating in social networks, prohibitions and censorship, becomes the cause
and actually the consequence of the formation of new unique language units -
slangisms. The opinions of linguists regarding slang differ: some believe that "slang
spoils and pollutes the literary language, that it is a parasitic layer of vocabulary that
must be fought against. Others, on the contrary, see in it an element that gives the
language liveliness and imagery, contributes to its enrichment and improvement"
[2, p. 60].

A unified information space contributes to the unification of communicative
and linguistic processes and leads to the development of bilingual relations, which
directly affect the linguistic culture of society. Considering that English is the most
common language of communication in social networks, this means that the number
of non-native English-speaking users is growing rapidly. This provokes its own
tendencies in the communication and development of other languages, in particular,
the influence on the use of the English language, its lexical-grammatical, stylistic,
and punctuation norms [35].

One of the distinct features of Internet communication is the available
possibility of forming a lexicographic base. Domestic researchers admit that "when a
new socio-cultural phenomenon appears, users themselves form a lexicon that serves
this phenomenon. Accordingly, dictionaries of various sociolinguistic orientations
immediately appear on the Internet" [3, p. 46]. Generally, most of the suggested
words come from social networking websites. Thus, it can be assumed that social
networks not only form new lexical structures, but are also responsible for the spread
of these words.

In conditions of growing importance of social networks as a communication
platform, the importance of literary language as a way of interpersonal
communication and community communication is gradually changing. "Given that

network communities in the Internet environment are informal and involve relative
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freedom of content and literary style, any regulation of their functioning seems, on
the one hand, inappropriate.” [4, p. 456]. The language of social networks is a
reflection of the real speech situation with a significant number of discrepancies
between the literary language and the actual speech of users. The popularization of
the simplified attitude of users to the norms of the literary language and the
predominance of non-normative features inherent in spoken speech can lead to
illiteracy of the individual and society in general. Because the "fashion" for the
language of communication on the network is not set by writers and poets, but by
people (if we are talking about real users, not fake persons) with a large number of
likes, subscribers, etc. [33].

Various social media platforms moderate and remove content for legal or
political reasons [5]. Some decisions are driven by the legalities of the country where
they operate. All US social media sites, for instance, ban nudity, animal abuse,
violence, etc., as well as content that commits copyright infringement. Platforms may
also abide by censorship standards imposed by governments. Several studies have
examined attributes and impacts of Chinese censorship on social media [3, 17, 22, 25,
28] or social media censorship more broadly [3].

The impact of censorship on information sharing, propagation, accessibility,
and journalistic practices was discussed in [4] in the context of socio-political
protests in authoritarian regimes. Beyond these, social media sites may also choose to
remove content for social, moral, or community reasons. Facebook, Instagram,
Tumblr, and YouTube moderate general pornographic content, and Facebook bans
hateful and violent speech [18]. In the context of eating disorders, while there is no
obvious moderation on eating disorder-related content on Twitter, YouTube, or
Reddit, other platforms like Pinterest and Facebook more rigorously ban tags and
terms around it [10]. Tumblr issues public service announcements on searches on
pro-ED terms and Instagram has banned several pro-ED tags and provides content

advisories on others [21].



Instagram’s regulation of pro-ED content falls into this broad social space and
it is presented as one of the first quantitative insights into the effectiveness of
platform-enforced moderation of pro-ED behavior.

Language variation has been of great interest to researchers for many decades.
Social media has become a popular medium to explore, model, and detect a variety of
linguistic variations [15] and to understand the emergence of linguistic conventions
[23, 26] over contexts such as geography, demographics, and style. Automated
detection of language variation has been methodologically challenging. Most
guantitative work in this area focuses on identifying a hand-curated small set of
variable pairs (actual term and variant term) and measuring their frequencies, except
[15] that one which uses a latent variable model for the purpose. Lexical variation, in
particular, is challenging to measure because it is often difficult to assess what could
be in the possible universe of all variants — social media is known for use of non-
standard terms (smh, jk, ima, wassup). Lexical variants often do not follow any
regular, expected patterns, conventions or rules as they deviate from their actual
terms. Note that the precise definition of lexical variation in the literature is varied
and often depends on the specific research question under investigation. Eisenstein et
al. [15] defined lexical variation to be the differences in the use of different linguistic
constructs (e.g., words) and proposed methods to detect how such constructs vary
with geography. Bamman et al. [4] extended these investigations of lexical variations
in Twitter to gender identity. Schwartz et al. [3] found differences in lexical
constructs across populations on Twitter. The lengthening of sentiment words as a
form of lexical variation was examined by Brody and Diakopoulos [8].

Conclusion: the language of the blogosphere is unique and diverse and can be divided
into the language of authors and the language of comments, the difference between

the language features of which is very significant.



1.3. Specifics of Mass Media discourse in Instagram blogs

After analysing what Instagram blogs are, we can easily figure out to which of
discourse types they belong. Blogs can be of various types, ranging from, for
example, blogs about travel or cooking to more complicated things like science or
politics. But anyway the blog is a multifaceted tool for transmitting information to the
masses, no matter whether it is a politician or scientist, or just amateur that decided to
read through all the cookbooks and start a blog and show other people how to cook.
In general, mass media discourse is a discourse that has many ramifications but its
very essence is in that it is used when author wants to convey his subjective thoughts
to a particular audience. Mass Media discourse is used almost in everything what is
related to the Internet.In our case — blogs and they are also something multifaceted
and for a common understanding of what mass media discourse is, blog is perfect
example. Let’s look at the common characteristic of amateur blogs that ran by
ordinary people. We can characterize posts as non-fictional mass media texts (they
imply discussing events in the real world, with the addition of authors argumetns and
thoughts) with usage of slang and neologisms, as well as hyperbole and irony
(depending on the subject of the author’s post), also it’s not uncommon when authors
also use professional words in their posts. Also pretty common thing in blogs is usage
of nonce-words and acronyms (LOL, SMT, WKND, w8, ty, r u?).
Mass media discourse is complex and its main peculiarity is freedom of word and

language style usage.

Text analysis

Hello friends!! | thought today | would share this painting again ¥ the photos here are
good size comparison for it (though I'm a small person!) And I think it's nice for me
to be in some pics with my work.

I've always been really proud of this - titled "Magic of a Dressing Table", the piece is
about childlike innocence - being oblivious to tension and breakdowns of family
relationships. The memories from my childhood at my grandparents' house were very

organic - almost like magic. Playing with the chickens in the chicken coup, picking
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beans with my poppy in the garden (I will share a photo of this on my story), playing
at my grandmother's dressing table... and | have a special memory - my grandfather
bought me one of those little excavation toys, where there is a prize coated in hard
sand and you pick away to reveal what's inside. | was obsessed with it, and when |
brought the prize out, it was a little toy skeleton. One of his arms was shorter than the
other, obviously a manufacturing fault - but my Poppy and | turned it into something
special and named him Sammy Short-Arm, and | painted him. As you grow up,
memories like this are fewer and far between - you realise the deep complications in
family relationships, and tensions lead to less time spent together. | miss the times

where things felt innocent like that.

| feel vulnerable sharing what this painting is about, but I am also glad | have! I think
the best thing about my job is being able to bring a feeling | have and make it into an
image that makes me feel that feeling when | look at it. I'd love to hear what this

piece makes you think about v

| really do hope this painting goes home with someone soon - | have put a lot of
myself into it ¥ it is available for purchase on my website, which you can navigate to
at the link in my bio. I am currently having a 25% off sale sitewide too, so if you
enter "AWESOME25" at checkout, the discount will apply. In this case, it's quite a
substantial amount off the full price! Thank you for reading this far we

The text under analysis belongs to artefact text type. It is of mass media
discourse.

The text was taken from blog of Instagramm user lilyroseburgess.The text is
aimed at auditory of regular readers.The aim of the textual information is to tell the
reader about authors past, through her story about picture she painted.
Structural level of text is ensured by lexical and semantic cohesion.
Lexical cohesion is implemented by repetition links, which are:

-simple lexical repetition:
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chicken-chicken coup, excavation toys - little toy, prize
-prize, family relationships - family relationships, tension- tensions, memories-
memories

-complex lexical repetition: feel-feeling, innocence -innocent

-simple paraphrase:

photos-pics,  painting-work,  painting-piece, childlike innocence-childhood,
grandparents house - grandmothers dressing table, grandparents house - grandfather,
grandfather - poppy, image -—piece.

-complex paraphrase:

feel vulnerable —glad

-co-reference:

painting-work, painting-piece

-substitution: fault - it, toy skeleton - him, Sammy Short-Arm - him

Grammatical cohesion and syntactical structure is ensured by sequences of tenses.
Compound and complex sentences, as well as use of conjuncions and prepositions,
ensure grammatical cohesion.

Stylistic charachteristics of the text are:

1) Strong positions of the text:

Post (text) is whole, it has connection between the introduction, beginning and with
the end of the story (excluding advertising part) and the main theme of text which
was painting "Magic of a Dressing Table".

2) Weak positions: Last part of the text, which was an advertising, transition is a bit
sharp and felt like jumping from one text to another not related to main theme of the
post.

3) Tropes:

Metaphor: small person, organic memories,

Epithet: childlike innocence, felt like magic, special memory.

4) The author used special vocabulary, that is:

pics (pictures), story (short video in Instagramm profile)

11



Chapter 1 conclusion.

Analyzing the blogs leads to the following conclusions: the language of the
blogosphere is unique and diverse and can be divided into the language of authors
and the language of comments, the difference between the language features of which
Is very significant. Speaking directly about the language of bloggers, it should be said
that it is a reflection of modern trends in the language. So, in the texts of the English
blogosphere, there are often simplified grammatical constructions that are
characteristic of the colloquial style of speech; in the Ukrainian-language blog there
Is @ huge number of words borrowed from the English language and neologisms
formed due to these borrowings. It is noted that all bloggers actively use a variety of
language expressive means in order to convey the desired information as fully as

possible and attract as many readers as possible.
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Chapter 2. Mass media discourse: discourse features, translation

1.1 Transformations in the translation of mass media discourse.
Example 1

This was a mission that | will never forget. A truly challenging shoot, but with
learnings for a lifetime. Just a few days before departing from the ship, | had the
opportunity to take part on a mission to photograph the ship by helicopter. It was a
brand new Airbus and being the aviation nerd | was, | was always super excited to
take a ride. The video team used the onboard GSS camera equipped with an

@reddigitalcinema Helium in 8k for the sharpest images possible [2]

Ile Oyna micist, siky st HiKoM He 3a0yay. JlificHo ckJiaaHa 3iiloMKa, aje i3 10CBiIoM
Ha BCE€ XUTTA. ByKBajbHO 3a KUIbKa JHIB JO BIAXOAy 3 KOopaOis y MeHe Oyna
MO>KJIUBICTB B3SITH Y4acTh y Micii 3 (hoTorpadyBanHs kopadiist Ha BepToiboTi. e OyB
HoBmii AIrbus, i Oyay4yw aBialiiHUM 3aHYJI0I0, S 3aBXIU OYB HAA3BHYAIHO

3amikaBJieHuil y Tomy mo0 mnokararuci. KomaHzna mo BiIe0O BUKOPHUCTOBYBaja

ooproBy GSS-kamepy, ocHamieny Leaiym @reddigitalcinema y 8k ans oTrpumanHs

IOHAWYITKIIINX 300PAKeHb.

Lex tr: Practical transcription: mission — wicis, Helium - Teniym
Lex and sem.tr:Differentiation: challenging shoot - cknagna 3tiomka, super excited
— HAA3BUYANMHO 3aIlIKaBJICHUN

Lex and sem.tr: Modulation :learnings — mnocsin,

Gr tr: Transposition: video team - komanna o Bifeo, @reddigitalcinema Helium —

Temiym @reddigitalcinema

Gr tr: Omission: sharpest images possible - ronai4giTKIIMX 300paXkeHb

Example 2

We were able to coordinate with the ship below during morning golden hour to get

the shots we needed. | along with @thegavinthurston tackled the mission from an

Imagery standpoint. | was just a young green filmmaker and Gavin really took me
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under his wing during these 4 weeks at sea and will always appreciate that guidance.

It was fun collaborating and one of the more memorable experiences onboard [2]

Hi,[[ 4aCc pPaHKOBOI 30JI0TO1 TOJMHHA MM 3MOIJIM CKOOPAMHYBATHUCS 3 KODa6HeM 3HU3Y,

mo6 oTpuMatu NOTPiOHI HaMm 3HIMKM. 3 mo3uuii jjasa 3ioMKH, pasoM 3 (@

thegavinthurston s BmopaBcsi i3 3aBaaHHsiM. Sl OyB IPOCTO MOJIOAMM 3€JICHHM
pexxucepoM, 1 ['eBiH iliCHO B3SIB MEHE MiJl CBOE KPHJIO MPOTATOM LUX 4 THXHIB y
MODi, 1 4 3aBXau Oyay ILiHyBaTU T1 HacTaHOBHU. byno Beceno crmiBmpaltoBaTH 1 1€

OyJ10 OJlHE 3 HAHOUIBII MaM'sITHUX Bpa)K€Hb Ha OOPTY.

Lex tr: Differentiation: shot — 3mimMku, Mission — 3aBgaHus,
Lex and sem.tr: Modulation: tackled the mission - BriopaBcs i3 3aBaaHHsIM, imagery

standpoint — mo3uiris A1 3HOMKH

Gr tr: Transposition:_We were able to coordinate with the ship below during

morning golden hour to get the shots we needed - I1ig yac paHKOBOi 30JI0TOT TOUHU

MU 3MOTJIM CKOOPJMHYBAaTHUCS 3 KOpaOJIeM 3HH3Y, 1100 OTpUMATH HOTPIOHI HaM

3HIMKM.

3 mo3umii s 3iioMkH, pa3om 3 @ thegavinthurston s Bmopascs i3 3aBaanHsam. - |

along with @thegavinthurston tackled the mission from an imagery standpoint.

Gr tr:Addition:_and will always appreciate - i s 3aBxau Oyny IiHYBaTH,

and one of the more memorable experiences - i 1ie 6yJ10 ojHE 3 HAKOLIBII TaM'ITHUX

BpPaXEHb.

Example 3

This painting really is my favourite of all the paintings I've painted so far - which is

a lot. Not only does it hold my favourite colour combo - blue and orange, but it holds

some real sentimental value for me. This painting reminds me of my grandmother,

Rose. Nanna Rose is where | got the second half of my first name from +;¥[1]

L kapTHHa € A1HCHO YIIOOJIEHIIIO 3 YCIX, SIK1 g BKe HanmmMcaJa — a ix Oararo.Bona

X0Ba€_y c00i He TiIbKM MO€ YIIOOJICHHE TMO€IHAHHS KOJhOPIB — TOIyOMi 1

HOMapaH‘ICBI/Iﬁ, ajic i Tak caMO BOHA MAae€ HaCHDaB,Z[i CCHTUMCHTAJIBbHEC J1JI1 MCHC
14




3HaveHHs. L[s kapTuHa Haraaye meHi Moo 6a0ycto Poys. babis Poys — ocb , 3Biku

s OTpYMaJja APYTry MOJOBHHY CBOTO iMeHi +;¥

Lex  tr: Practical  transcription:  sentimental —  ceHTUMcHTaNBHE
Lex tr: Differentiation: painted - Hamucama; real -  Hacmpasmi
Lex and sem.tr: Modulation: hold — xosaru; holds — mae; Is — ocw; which is — a ix
Gr tr: Transposition: I've painted so far - sxi s Bke Hamucama; Some real
sentimental value for me - mae HacnpaBai CEHTHMEHTAJbHE IS MEHE 3HAYCHHS,

where | got the second half of my first name from - 3Bimkm s oTpumana npyry

MOJIOBUHY CBOTO 1MEHI.

Gr tr:Addition: I've painted so far - sxi s Bxxe Hammcana; but it holds - ame i Tak

camo Bona; Not only does it hold - Boma xoBac y co00i HE TUIbKH;

Gr tr: Replacement: Not only does it hold - Bona xoBae y co0i HE TiJIbKHU;

Gr tr: Omission: This painting really is my favourite of all the paintings I've painted
so far - L1s kapTuHa € IiCHO yIr00IEHIIIO 3 YCiX, AKi 5 BXKe HaIucaa,

Example 3

Throughout my whole life, she has always been a wonderful role-model. | have
never known kindness from someone the way I've known it from her. | was so
lucky to have her living with my family for over 10 years, so | got to spend so much
time around her. She always helps everybody, always offers tea to everyone around
the house, and offers to make a toasted sandwich at some ridiculous hour of the
night, if you want one. She has been so supportive and loving towards me,
particularly regarding the step | have taken towards art as a full time career. She
sends me texts that are full of love, every week, to check on me - she signs off with a
"% ' emoji . Every single memory | have of my Nana Rose is a sweet and bright one -
when | think of how much I love her I literally get tears in my eyes. When | look at
this painting, | picture her at the dining table, eating toast with ridiculous slabs of
butter, sometimes with marmalade, sometimes with raisin toast, and a very weak
coffee - and sure enough, | get tears in my eyes. [1]

[IpoTsirom ychOro MOro >KMTTsI BOHA 3aBXk/1H Oysa 3pa3KOBOI0 JIOJIMHOK0. S HIKOJH 1

Hl BiJI KOTO HE OTPMMYBAJIA CTUILKH JI00POTH CKIJILKH sl OTPUMYBaJa Bij Hei. MeHi
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TaK MOLIACTUJIO IO BOHA XKWJA 13 MO€I0 ciM'eto moHaza 10 pokiB, ajke s MoOrJa
MPOBOAMTHU CTUIBKU 4Yacy Oins Hel. BoHa 3aBXu yciM J0momarae, 3aBxIH MPOTIOHY€

yail yciM y OyAMHKY, 1 Y 30BCIM B)K€ a0yCPAHY TOJMHY BEYOpa MPOIOHYE 3pOOUTH

CMa)KeHUM CeH)IBi‘I AKIIO BH ObOI'O 3aXO04YCTC. Bona 3aBXKJIHU Hi,Z[TDI/IMVBaJIa MCHC Ta

BUIHOCHJIACS IO MEHE 3 JII000B’ 10, 0COOJIMBO CTOCOBHO KPOKY, KU 51 3podmJia y Oik
MHUCTENTBA K 10 OCTAaTO4HOi Kap'epu. IIloTKHS BOHAa HaJACWIa€ MEHI TEKCTH

CIIOBHEH1 JIF0OOBi, 1100 TepeBipUTH_SIK Y MeHe CHPAaBH - BOHA MiAMUCYETHCS

BHKOPYCTHBYIOUH emMom3i « ¥ » . Koxen croran mpo Mot 6abIro Poy3 € Muitum i

SACKpPaBUM - KOJM I lyMar0 IpoO Te, SIK CWIBHO 5 il JIIOOMI0, Y MeHE OYyKBaJbHO
3’IBJSIIOTHCS CJIbO3M Ha oyax. Koiu s MUBIIOCA HA 110 KAPTUHY, 51 YABJSIO K BOHA
CUIUTH 32 OOIJHIM CTOJIOM, iCTh TOCTH 3 aOCYpAHO BEIUKUMHU IIMATKaMH Macla,
1HOZl 3 MapMeyaioM, 1HOJ1 13 TOCTOM 3 POJI3UHKAMHU 1 JyKe CJIabKol KaBy - 1

3BHYAIHO K Ha 0YaX Y MEHE 3’ SIBJISIIOTHCA CJIbO3M.

Lex tr: Practical transcription: sandwich — cenBiu; emoji — emo3i;

Lex tr: Differentiation: ridiculous — abycpany; sweet — Mmusnm;

Lex and sem.tr: Modulation: wonderful role-model - 3pa3koBoro mo1uHO0;

have never known - He orpumyBaia, have known — orpumysaina; the way I've known
it from her - ckinbku s orpumyBana Bin Hel; got to spend - s morsia npoBoautH; |
have taken - st 3pooua; full time career - ocTaTouHOI Kap'epw;

to check on me - 11106 mepeBipuTH K Y MeHe cripaBu; get tears - 3 ABJsIOThCS CIbO3H;

picture — ysBisito; sure enough - 3BuuaiiHo x;

Gr tr: Transposition: my whole life - ycporo Moro xurrH;

| have never known kindness from someone the way I've known it from her - A

HIKOJIM 1 HE BiJ KOrO HE OTPUMYBajia CTIIbKU JOOPOTH CKIJIBKU sI OTpUMYBasla Bij
Hel.,

She sends me texts that are full of love, every week - IIloTyxHsa BOHA HaJACHIA€ MEHI]

TEKCTHU CIIOBHEHI JIFOOOBI;

She always helps everybody - Bona 3aBxau ycim gonomarae;
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and offers to make a toasted sandwich at some ridiculous hour of the night - iy

30BCIM B)k€ aOyCpAHY TOAMHY BeYOpa MPOIMOHYE 3pOOMTH CMa)KEHUH  CEH[BIY;

and sure enough, 1 get tears in my eyes - i 3BU4aifHO ) HA 04ax y MEHE 3 ABISIOTHCS

CJIIbO3H;

Gr tr:Addition: | have never known kindness from someone the way I've known it
from her - S Hikonmm 1 He BiJ KOTO HE OTPUMYBAJla CTLIBKH AOOPOTHU CKIUIBKU S
OTpHUMYBaJa BIJ Hel.;

She has been so supportive and loving towards me - Bona 3aBxau miaTpuMyBaa

MEHE Ta BUIHOCHUJIACS 10 MEHE 3 JII0OOB IO,

to check on me — o6 MepeBipUTH SIK Y MEHE CIIPABH;

she signs off with a ' %' emoji - BoHa miMMCyeThCS BUKOPYCTHBYIOUH eMO3i « ¥ »;

| picture her at the dining table - s ysaBns0 sk BOHAa CHJAUTH 3a OOIIHIM CTOJIOM;
eating toast with ridiculous slabs of butter - icte TocTn 3 adcypano BeawKHUMU
IIIMaTKaMH MacJa;

Gr tr: Replacement: She has been so supportive - Bona 3aBxau OiATpUMYyBaJIa;

Gr tr: Omission: to have her living with - mo BoHa wuma i3;
Every single memory | have of my Nana Rose - Koxen croraa mpo Moo 06a0iro
Poy3

Example 4

If I could give my Nana Rose years off of my life so she could be here in this world
for longer, | would without question. My family is so lucky she's still here, and at

almost 86 years old, she's looking amazing ¥

AxOu st Morna Biatu cBoiit 6ab1i Poy3 poku cBOro >XUTTS, 11100 BOHA MOTrJ1a ToOyTH
y IIbOMY CBITI JIOBIIIE, 51 6 6€3 CyMHIBY 3po0mia 1ie. Moiit pofiHi Tak MOIIACTHIIO, 10
BOHA BCE III€ 3 HAMM 1 y CBOI Maibke 86 pOKIB BOHA BUTJIAJAE MPUTOJOMIILIIMBO ¥
Lex and sem.tr: Modulation: she's still here - Boma Bce me 3 Hamm

Gr tr:Addition: | would without question - s 6 06e3 cymHIBY 3poOmia Iie;

and at almost 86 years old - i y cBoi maiixe 86 pokiB
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Example 5

Hello friends!! | thought today | would share this painting again ¥ the photos here are
good size comparison for it (though I'm a small person!) And I think it's nice for me

to be in some pics with my work. [1]

[TpusiT npy3i!! Ceoroani g moaymaia, 0 MOAUTIOCS II€0 KApTHHOIO 3HOBY, (PoTO

0 TYT -_J100p€ MIAXOIATh JJI MOPIBHSAHHS PO3MIPIB (X04 5 1 MayieHbKa yroanHal) |
TakoX s JAyMmaro, 110 MEHI NPUEMHO OyTH Ha JESIKuX (POTO 3 MOE POOOTOIO.
Lex tr: Practical transcription: photos - ¢poto

Lex and sem.tr: Modulation: pics — 300paxeHHs

Gr tr: Transposition: | thought today | would - Ceoromui s moagymaia, IO
MO ILJTIOCS,

the photos here are good size comparison for it - ¢poto 110 TYT - 10Ope MIAXOAATH JIS
MOPIBHSHHS PO3MIPiB

Gr tr:Addition: he photos here are good size comparison for it - ¢oro mo TyT -
n00pe OiAXOAATh JJI MOPIBHSHHS PO3MIpIB;

And I think - I Takox s 1ymaro

Gr tr: Omission: | thought today | would - CroroaHi s moaymaa, 1o moaiarocs;

Example 6

| feel vulnerable sharing what this painting is about, but I am also glad | have! | think

the best thing about my job is being able to bring a feeling | have and make it into an

image that makes me feel that feeling when I look at it. I'd love to hear what this

piece makes you think about ¥[1]

S BiguyBar ceOe Bpa3NIHMBOIO, MUISYUCH TUM, PO IO IS KAPTHUHA, alie s TaKOX 1
pana nmeomy! S nymaro, mo Haiikpariie B MOiii poOOTi - 1€ MOKJITUBICTh MEePEeHeCTH T

110 s BITYYBAK y 300paKeHHS, SKE MOTIM J1a€ MEH1 BUIUYYTH 11€ caMme TTOUYTTS, KOJIH 5
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Ha HBOTO JUBIIOCA. S1 O XOTija MoYyTH, MPO L0 3MYIIyE Bac AyMaTH L€ BUTBIP.

Lex and sem.tr: Modulation: bring - nepenectn

Gr tr: Transposition: I'd love to hear what this piece makes you think about -

51 6 XOTia MO4yTH, MPO IO 3MYIIYE Bac IyMaTH Led BUTBIP.

Gr tr:Addition: that makes me feel that feeling when | look at it - saxe morim mae

MEHI BiI[IIVTI/I e caMe IOYYTT:, KOJIHM g Ha HbOI'O OUBJIFOCA.

Gr tr: Omission: bring a_feeling | have and make it into an image - nepeHecTu Te 11O

A BIIYYBAIO Y 300pasKeHHS

Example 7

| really do hope this painting goes home with someone soon - | have put_a lot of

myself into it. It is available for purchase on my website, which you can navigate to

at the link in my bio. | am currently having a 25% off sale sitewide too, so if you
enter "AWESOME25" at checkout, the discount will apply. In this case, it's quite a

substantial amount off the full price! [1]

A nyxe cnomiBarocs, IO I KapTHHA CKOPO TOife J0 KOTOCh JIOJIOMY — S BKJana y

Hei Oarato camoi cebe. BoHa nocTynHa A MOKYNKM HAa MOEMY CAMTI, Ha SIKUW BH

MOXETE MepPelTH 3a MOCUJIaHHAM y Moemy 0i0. Tak camo,Ha JaHW MOMEHT Y MEHE
aie 25% 3HUKKK Ha MOKYNKY Ha caiTi, Tak 1mo sakmo Bu BBeaete «KAWESOME25»
npu 0pOPMIICHHI 3aMOBJICHHS, 3aCTOCYEThCA 3HMKKA. B JTaHOMY BHUITaJKy 1€ TOCHUTH

ICTOTHA 3HMIKKA B1J MOYATKOBOI IiHK!

Lex tr: Differentiation: website — caiiri
Lex and sem.tr: Modulation: navigate — nepeiiti; amount off - icroTna 3HmKKa;
full price - nouaTkoBoiI 1iHK

Gr tr: Transposition: | really do hope this painting goes home with someone soon -

S nyxe cnomiBarocs, 0 11 KApTUHA CKOPO MOi/Ie 10 KOTOCh JIOJOMY:;

I have put a lot of myself into it - s Bkiana y Hei 6araro camoi cede.;
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Example 8

I'am currently having a 25% off sale sitewide too - Tak camo,Ha JaHUI MOMEHT y
MeHe Jii€ 25% 3HIKKY Ha TIOKYTIKY Ha CaiTi,

I 'am currently having - y mene nie

Gr tr:Addition: this painting - 1o 1s kapTuHa;

| have put a lot of myself into it - s Bkiana y mei 6araro camoi cebe.;
at checkout - mpu odopMIICHHI 3aMOBJICHHS

Gr tr: Replacement:

Gr tr: Omission: | really do hope - 4 nyxe crioniBarocs;

a 25% off sale - mie 25% 3HWKKN

Example 9

My teeny painting collection officially went live today! | gave my email list
subscribers first dibs on the painting they wanted, and | am so proud to say almost all
of them are sold! [1]

KoJekilisi MOTo mifyIiTKOBOTO HBOIMKCY ChOTOMHI odimiiiHo Buimuia! S najaa

NPaBO IMiIIMMCHUKAM MO€T €JEeKTPOHHOI MOIUTH 00PATH WiHY 32 KAPTUHY SKY BOHHU

XOTUTH 1 51 3 TOPJICTIO MOXKY CKa3aTH 110 MaikKe BCl 3 HUX yXKe IpojiaHi!

Lex tr: Practical transcription: collection — xonekiis
Lex and sem.tr: Modulation: went live — Buitina; gave first dibs — mana mpaso

oOpaTu 1iHy

Gr tr: Transposition: officially went live today - choromani odiriiiHo BuifIIa;
Gr tr:Addition: | gave my email list subscribers first dibs on the painting they
wanted - gama OpaBoO MIANMHCHUKAM MO€ET CIEKTPOHHOI IMMOMITH O0paTH IIiHY;
and | am so proud to say almost all of them are sold! - i s 3 ropaicTio MOXY cka3aTu
110 MaiKe BCl 3 HUX YK€ MpojiaHi!

Example 10

There are 3 left as you can see in slide 2 - the lava lamp one (which is my favourite of

all 16!"), The dragonfruit and the little soy sauce fishie - they're available on my
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website under the "oil paintings" category - help me officially sell out my first ever
collection [1%[2]

Sk Bu MoXxeTe 0auuTH Ha JPYroMy ciaii - ix aummiocs e 3 — Ta 10 3 JIABOBOIO

JaMImo (ska € MO€w ymobneHoro 3 ycix 16!!), apakoHoBHI QpyKT 1 MaleHbKHIA
CO€eBUIl coyc-puOKa — yci BOHM JOCTYITHI Ha MOeMy caiiTi y KaTeropii «kapTHHU
MacjioM» - JOMOMOXITh MeH1 OQIIiifHO po3MpoaaTH CBOKO Mepury B icTopil

KOJIEKIIIIO.

Lex tr: Differentiation: website - caiiti
Lex and sem.tr: Modulation: under category - y kareropii

Gr tr: Transposition: There are 3 left as you can see in slide 2 - SIk Bu MmoxxeTe

0auuTH HA JPYrOMY Claial - iX JUIuiIocs e 3;

the lava lamp one - Ta 1110 3 J1aBOBOO JIAMITOIO

Example 11

| am so grateful to everyone who showed their support by purchasing one. And when

they're properly dry and varnished I'll be sending them out! [1]

S nyxe BOsSYHA yCIM, XTO MPOSIBUB CBOIO MIJITPUMKY, KYIIUBIIX OJHY. A KOJH BOHU
OyAyTh HaJIe;KHUM YHMHOM BHCYIICHI 1 MOKPHTI JIAKOM, sl MOYHY iX BIANpaBisaTH!
Lex tr: Differentiation: showed — nposieug; properly - Hanexxaum ynHOM; Varnished
- IOKPUTI JJaKOM

Lex and sem.tr: Modulation: I'll be - s mouny

Example 12

Today was another big day - the day of the big surprise! @veryberrydraws made a
trip all the way from Bulgaria to Australia just to see me for a week. | brought her

back from the airport a few hours ago and we have been chattering away and having

a great time_already - we have a jam packed week of fun activities, like visiting

natural hotsprings, a day of shopping and cafe hopping in the city, visiting an Aussie
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native animal zoo, painting together, visiting a cute little town - it'll be amazing fun

and a great way for us to both relax ©©. [2]

CroromHi OyB IIe OAWH BaXKJIUBHMiI JeHb - JCHb BEIUKOTo cropmpusy! @

veryberrydraws saificauia moi3aky ax i3 Bomarapii mo ABcTpainii, ais TOro Imo6

IPOCTO MOOAYUTHCH 31 MHOIO Ha TIKACHH.Sl mMpuUBI3 11 3 aeponopTy KijbKa T'OJUH
TOMY, 1 OT MU YXe 0ajJaKaeMo 1 YyJOBO MPOBOJUMO HYac - Yy Hac YiKe

PO3ILIAHOBAHMI YBECh THXJICHb BECEIIMX 3aXOI[iB TaKuX K BiI[Bi,ZIYBaHHfI

NPUPOJHUX TapsuuX JDKEpesl, JeHb IOKYIOK 1 BiABIAYBaHHS Kade y MICTI,
BIJIBITyBaHHS AaBCTPAJIMCHKOI0 300MapKy MICHUEBUX TBapHUH, MAaJIOBaHHS,

B1/IBIJTyBaHHSI CUMIIATUYHOTO MAJICHHKOT'O MICTa - 11€ Oy/Ie TIMBOBUXKHO BECEJIO 1 OyIe

BiIMiHHHM CIIOCOOOM abu po3ciaabuTHCh It Hac 000x @O..

Lex tr: Differentiation: big day - BaxmBwmii nens; brought - mpusis

Lex and sem.tr: Modulation: made a trip - 3aificauina moizaky;chattering away —
OajakaeMmo;

jam packed week - yxe po3miaHoBaHu# THXIEHB; AUSSIE - aBCTpaliiChKOTO

Gr tr: Transposition: we have been chattering away and having a great time
already - i ot Mu yxe 6a1aKa€EMo 1 9yJ0BO IIPOBOJIUMO Yac;

a great way for us to both relax - abu po3ciadbutucse s Hac 000X

Gr tr:Addition: just to see me for a week - s TOro 11106 MPOCTO MOOAYUTHUCH 3i

MHOIO IT00aYUTHUCh HA THKICHD.,

we have been chattering away and having a great time already - i ot Mu yxe
OanakaeMmo 1 4y10BO MPOBOIUMO 4ac,

we have a jam packed week - y Hac yxe po3IJIaHOBaHHI YBECh THXK/ICHb;

a great way for us to both relax - abu po3cnadburnce 11t Hac 060X

Gr tr: Omission:_the day of the big surprise - nens Benukoro cropupusy; all the way

from - ax i3 ;
| brought her back from the airport - £ npusis ii 3 aeponopry;
we have been chattering away and having a great time already - i ot Mu yxe

OanakaeMo 1 YyJJOBO MMPOBOJUMO Yac.
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Example 13

| have had this reference ready to paint for a LONG time. But | have been so busy

recently | just haven't had the spare moments to paint it until now! | had been

waiting for figs to be in season specifically to snap an awesome reference photo with
a Moka pot. [1]

S minroryBana uei pedepenc s HanucanHsa Bxe JY)KE naBHo. Aje ocTaHHIM
yacoM s OyJa Taka 3aifHsITa, 110 JI0 IIbOTO B MEHE He OyJIO HaBITh BUIbHOI XBUJIMHH,

abu Horo HamamoBatu! S HiHeCHDHMOBaHO YCKajJa KOJIHN IIOYHCTHECIA CC30H iH)KI/IDV

1100 CoTKaTH TUBOBMKHUHN pedepeHc 13 ropmmkom Moka.

Lex tr: Transliteration: Moka - Moxka.
Lex tr: Differentiation: LONG time - IYXE nasno; specifically - minecnpsmoBano
Lex and sem.tr: Modulation: spare moments - BisibHOT XBUJIMHH; SNAP - CHOTKATH

Gr tr: Transposition: | have been so busy recently - Ane octanHim yacom st Oyia

Taka 3alHATA,

| just haven't had the spare moments to paint it until NOW - 1110 710 11LOTO B MEHE HE

OyJ10 HaBITh BUIbHOI XBWJIMHH,

I had been waiting for figs to be in season specifically - S minecnpsmoBaHo yekana

KOJIU TIOYHETHCS CE30H 1HXKUPY;

Gr tr: Replacement: | had been waiting for figs to be in season specifically - 5

IJISCIIPSIMOBAHO YeKajla KOJIU IMMOYHEThCS CE30H 1HKHUPY,

Gr tr: Omission: | have had this reference ready - niarorysana e pedepeHc;

I had been waiting for figs to be in season specifically - S ninecnpsimoBano yekana
KOJIU TIOYHETHCA CE30H 1HXKUPY;

Example 14

Excited to see a few of my photos are currently up on the @oceanx annual report,

shot while onboard last spring. | was capturing daily life onboard as well as creating

content assets for the shows eventual release next year. Much of the show is still
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under wraps, and still shooting currently in the Arctic, but it’s an honor to see some

of my work come out and used on their site! [2]

Paawmii 6aunTy Kinbka MOix ortorpadiii y pidHOMY 3BiTi @ 0C€aNX, 3HATHI HA OOPTY

MHUHYJIOT BecHH. S1 3HIMaB MOBCSAKICHHE XHUTTA Ha OOPTy, a TaKOXX CTBOPIOBAB
KOHTEHT IS 1I0Y, SIKi MOXYTh BUWTH HAaCTYMHOTO poky. Biibmia yacTuHa moy Bce
1€ 3HaXOTUTHCS Y TAEMHHIIL, 1 JOC1 3HIMAETHCSI B APKTHIIL, aje s MEHE 11€ BeIuKa

YeCTh MOOAYUTH, SIK JESKI 3 MOIX POOIT BUXOASITh 1 BUKOPUCTOBYIOTHCS Ha iXHBOMY

cairi!
Lex tr: Practical transcription: Arctic — Apkrtumi; Site - caiiTi
Lex tr: Differentiation: capturing — 3mimaB; shooting - 3HIMaeTbCs

Lex and sem.tr: Modulation: Much of the - Binbsma vactuna; under wraps - y
TACMHHUILIL;

Gr tr: Transposition: currently up on the @oceanx annual report - y piuHOMY 3BiTi

@ oceanx
Gr tr:Addition: but it’s an honor to see some - aje I MEHE II€ BEIMKA YECTH

Gr tr: Omission: well as creating content assets for the shows - a Takoxx cTBOproBaB

KOHTCHT AJIA IIOY.

2.2 Lexical transformations in the translation of mass media discourse.

Example 1

Lex tr: Practical transcription: mission — wicisg, Helium - Teniym
Lex and sem.tr:Differentiation: challenging shoot - cknaana 3iiomka, super excited
— HAJI3BUYANMHO 3allIKaBJICHUN

Lex and sem.tr: Modulation :learnings — nocai,

Example 2

Lex tr: Differentiation: shot — 3nimMku, MiSSION — 3aBaaHHS,

Lex and sem.tr: Modulation: tackled the mission - BriopaBcs i3 3aBgaHHsIM, Imagery

standpoint — mo3uris 11 3HOMKH
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Example 3

Lex tr: Practical transcription: sentimental — cenTumenTanbHe

Lex tr: Differentiation: painted — nanucana; real - HacripaBi

Lex and sem.tr: Modulation: hold — xosatu; holds — mae; is — ock; which is — a ix
Example 4

Lex tr: Practical transcription: sandwich — cenasiu; eémoji — emo/3i;

Lex tr: Differentiation: ridiculous — abycpany; sweet — Mmummm;

Lex and sem.tr: Modulation: wonderful role-model - 3paskoBoro JrouHOIO;

have never known - He otpumyBaia, have known — orpumysaina; the way I've known
it from her - ckimpku s orpumyBana Bin Hel; got to spend - s morJa npoBoauty; |
have taken - s 3pooua; full time career - ocTaTo4HOI Kap'epw;

to check on me - mo06 nepeBipuTH K y MeHe cripaBH; get tears - 3’ IBJISIFOThCS CIIBO3H;
picture — ysBisito; Sure enough - 3BUYaiHO ;

Example 5

Lex and sem.tr: Modulation: she's still here - Bona Bce e 3 Hamu

Example 6

Lex tr: Practical transcription: photos - ¢oto

Lex and sem.tr: Modulation: pics — 300paxeHHs

Example 7

Lex and sem.tr: Modulation: bring — nepenectu

Example 8

Lex tr: Differentiation: website — caiiri

Lex and sem.tr: Modulation: navigate — nepeiiti; amount off - icroTHa 3HIKKa;
full price - mouaTkoBoi HiHK

Example 9

Lex tr: Practical transcription: collection — xonekitist

Lex and sem.tr: Modulation: went live — Buitnma; gave first dibs — manma mpaso

o0Opatu 1iHy
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Example 10

Lex tr: Differentiation: website - caiiti

Lex and sem.tr: Modulation: under category - y xareropii

Example 11

Lex tr: Differentiation: showed — nposiBus; properly - nanxexxuum unHoM; varnished
- IIOKPUTI JJaKOM

Lex and sem.tr: Modulation: I'll be - s mouny

Example 12

Lex tr: Differentiation: big day - BaxkmmBuii naenp; brought - mnpusi3
Lex and sem.tr: Modulation: made a trip - 3milicHnia noi3aky;chattering away —
OatakaeMo;

jam packed week - yxe po3miaHOBaHHI THXJIEHB; AUSSI€ — aBCTPaTIiCHKOTO
Example 13

Lex tr: Transliteration: Moka - Moka.

Lex tr: Differentiation: LONG time - IVXE naBHo; specifically - mijzecnpsmMoBaHo
Lex and sem.tr: Modulation: spare moments - BisibHOT XBUJIMHH; Snap - chOTKATH
Example 14

Lex tr: Practical transcription: Arctic — Apkruiti; Site - caiTi

Lex tr: Differentiation: capturing — 3uimaB; shooting - 3HiMaeTbCs

Lex and sem.tr: Modulation: Much of the - Binbina gactuna; under wraps - y
TAEMHHUIIL;

Lexical Transformations

=
o

11% 2
transliteration
modulation
differentiation

60% 3 R
practical transcriprtion
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Conclusion: According to lexical transformations in data source materials,
modulation is dominating, because it is 60% of all transofrmations, while
differentiation is 27%, practical transcription is 11% and transliteration is 2%.

2.3 Grammatical transformations in the translation of mass media discourse.

Example 1

Gr tr: Transposition: video team - komanja 1o Bizeo, @reddigitalcinema Helium —

Teniym @reddigitalcinema

Gr tr: Omission: sharpest images possible - rmonai4iTKIIIMX 300paXKeHb

Example 2
Gr tr: Transposition:_We were able to coordinate with the ship below during

morning golden hour to get the shots we needed - Ilig yac paHKOBOi 30J10TO1 TOAUHU

MU 3MOTJIM CKOOPJAMHYBAaTHCS 3 KOpaOJeM 3HHM3Yy, 1100 OTpUMAaTH HOTPIOHI Ham

3HIMKH.
Example 3

Gr tr:Addition: I've painted so far - sxi s Bxe Hammcana; but it holds - ame i Tak

camo Bona; Not only does it hold - Boma xoBac y co00i HE TIUIbKH;

Gr tr: Replacement: Not only does it hold - Bona xoBae y co0i HE TiJIbKHU;

Gr tr: Omission: This painting really is my favourite of all the paintings I've painted

so far - I1s kapTuHa € AICHO yIIOOJICHIIIO 3 YCiX, SIKI 5 BXKE HaIlKcaa,;

Example 4

Gr tr: Transposition: my whole life - ychoro MoOro xurrH;

| have never known Kkindness from someone the way I've known it from her - 5

HIKOJIM 1 HE BLJ KOTO0 HE OTpUMYBajla CTUIbKM AOOPOTH CKUIBKH S OTpUMYyBaja Bij
Hel.;

She sends me texts that are full of love, every week - IIloTwxHsa BOHA HaJACHIIa€ MEHI]

TEKCTH CIIOBHEH] JIFOOOBI;

She always helps everybody - Bona 3aBxau ycim jgonomarae;
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and offers to make a toasted sandwich at some ridiculous hour of the night - iy

30BCIM B)k€ aOyCpAHY TOAMHY BeYOpa MPOIMOHYE 3pOOMTH CMa)KEHUH  CEH[BIY;

and sure enough, | get tears in my eyes - i 3BU4aifHO ) HA 04ax y MEHE 3 SABISIOTHCS

CJIIbO3H;

Gr tr:Addition: | have never known kindness from someone the way I've known it
from her - S Hikonmm 1 He BiJ KOTO HE OTPUMYBAJla CTLIBKH AOOPOTHU CKIUIBKU S
OTpHUMYBaJa BIJ Hel.;

She has been so supportive and loving towards me - Bona 3aBxau miaTpuMyBaa

MEHE Ta BUIHOCHUJIACS 10 MEHE 3 JII0OOB IO,

to check on me — o6 MepeBipUTH SIK Y MEHE CIIPABH;

she signs off with a ' %' emoji - BoHa miMMCyeThCS BUKOPYCTHBYIOUH eMO3i « ¥ »;

| picture her at the dining table - s ysaBns0 sk BOHAa CHJAUTH 3a OOITHIM CTOJIOM;
eating toast with ridiculous slabs of butter - icte TocTn 3 adcypano BeawKHUMU
IIIMaTKaMH MacJa;

Gr tr: Replacement: She has been so supportive - Bona 3aBxau OiATpUMYyBaJIa;

Gr tr: Omission: to have her living with - mo BoHa xwuma i3;
Every single memory | have of my Nana Rose - Koxen croraa mpo Moo 06a0iro
Poys.

Example 5

Gr.tr:Addition: | would without question - ss 6 0e3 cyMmHiBy 3po0Ouia Iie;

and at almost 86 years old - i y cBoi maiixe 86 pokiB

Example 6

Gr tr: Transposition: | thought today | would - Croromni s moaymaia, IO
TOLITIOCS,

the photos here are good size comparison for it - ¢oTo 1110 TYT - 100pe MAXOAATH IS
MOPIBHSHHS PO3MIPIB

Gr.tr:Addition: he photos here are good size comparison for it - ¢oto mo Tyt -

n00pe MAXOAATh 115l TOPIBHSIHHS PO3MIpIB,
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And I think - T rakox s tymaro

Gr tr: Omission: | thought today | would - CroromHi s mogymara, mo moiIrocs;
Example 7

Gr tr: Transposition: I'd love to hear what this piece makes you think about -

S 6 XoTija MOYyTH, PO IO 3MYIIIYE Bac IyMaTH ILI€H BUTBIP.

Gr tr:Addition: that makes me feel that feeling when | look at it - saxe morim mae

MEHI BiII‘IVTI/I e caMcC IOYYTT:, KOJIM 4 Ha HbOI'O IUBJIIOCA.

Gr tr: Omission: bring a_feeling | have and make it into an image - nepeHecTy Te 110

g BIIYYBAIO Y 300pasKeHHS

Example 8

Gr tr: Transposition: | really do hope this painting goes home with someone soon -

A nyxe crojiBarocs, 1o I KapTHHA CKOPO MOiIe JI0 KOTOCh A0JIOMY:;

I have put a lot of myself into it - s Bkana y Hei 6arato camoi cebe.;

I am currently having a 25% off sale sitewide too - Tak camo,Ha JaHWl MOMEHT y

MeHe fi€ 25% 3HMKKY Ha TIOKYTIKY Ha CaiTi,

I 'am currently having - y mene nie

Gr tr:Addition: this painting - o s kapTuHa;

I have put a lot of myself into it - s Bkana y Hei 6arato camoi cebe.;
at checkout - mpu odopMiICHHI 3aMOBJICHHS

Gr tr: Omission: | really do hope - I ayxe cnioaiBarocs;

a 25% off sale - mie 25% 3HWKKN

Example 9

Gr tr: Transposition: officially went live today - choromani odiriiiHo BuifIIa;

Gr tr:Addition: | gave my email list subscribers first dibs on the painting they
wanted - ngama OpaBo MIANMMCHUKAM MO€1 €IEKTPOHHOI MOMITH OO0paTH IIiHY,
and | am so proud to say almost all of them are sold! - i s 3 ropaicTro MOXY cka3atu
110 MaiKe BCl 3 HUX YK€ MpojiaHi!

Example 10
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Gr tr: Transposition: There are 3 left as you can see in slide 2 - SIk Bu MoxeTe

0aunTH HA JPYTOMY CIAMII - iX JIUIUIOCS mie 3;

the lava lamp one - Ta 1110 3 J1aBOBOIO JTAMITIOIO

Example 12
Gr tr: Transposition: we have been chattering away and having a great time

already - i ot Mu yxe 6aaKaeMo i 9yJJ0BO IIPOBOJIUMO Yac;

a great way for us to both relax - abu po3ciadbutucsk s Hac 000X

Gr tr:Addition: just to see me for a week - ais Toro 1106 IpocTo MOGAYUTUCH 31

MHOIO [TOOAYUTUCH HA THXKICHb.

we have been chattering away and having a great time already - i oT Mu yxe
OanakaeMmo 1 4y10BO MPOBOIUMO 4ac;,

we have a jam packed week - y Hac yxe po3IJIaHOBaHHI YBECh THXK/ICHb;

a great way for us to both relax - abu po3cnadbutuce st Hac 060X

Gr tr: Omission:_the day of the big surprise - nens Benukoro croprpusy; all the way

from - ax i3 ;
| brought her back from the airport - 5 npugi3 ii 3 aepornopry;
we have been chattering away and having a great time already - i ot Mu yxe

OaslakaemMo 1 4yJI0BO POBOJUMO Yac.

Example 13
Gr tr: Transposition: | have been so busy recently - Ane ocrannim yacom s Oyna

Taka 3aMHATA;

| just haven't had the spare moments to paint it until NOW - 1110 10 11LOTO B MEHE HE

OyJ10 HaBITh BUIbHOI XBWJIMHH,

I had been waiting for figs to be in season specifically - £ minecnpsimoBaHo yekana

KOJIM TIOYHETHCS CE30H 1HXKHUPY;

Gr tr: Replacement: | had been waiting for figs to be in season specifically - 51

IJIECTIPSIMOBAHO YeKaJia KOJU OYHEThCS Ce30H IHKHUPY;

Gr tr: Omission: | have had this reference ready - niarorysana e pedepeHc;

| had been waiting for figs to be in season specifically - fI minecnpsimoBano yekana
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KOJIM TTIOYHETHCS CE30H 1HXKUPY;
Example 14

Gr tr: Transposition: currently up on the @oceanx annual report - y piuHOMY 3BiTi

@ oceanx
Gr tr:Addition: but it’s an honor to see some - ajie [Is1 MEHE 1€ BEINKA YECTh

Gr tr: Omission: well as creating content assets for the shows - a Takox cTBoprOBaB

KOHTCHT IJIA IIOY.

I.exical Transformations

26% 28% transposition
addition
504 replacement
omission
41%

Conclusion: According to lexical transformations in data source materials, addition is
dominating, because it is 41% of all transofrmations, while transposition is 28%,
omission is 26% and replacement is 5%.

Chapter 2 Conclusion: it was noticed that translation of blogs translation of blogs
often requires replacement or even complete “eating™ of words in order to transfer
information from the source language correctly.Since the language of social networks
Is quite simple and does not require adherence of the all grammatical rules, which can

interfere with translation.But using such grammatical transformations as omission
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and addition, makes task much easier because translator can apply imagination and

his vocabulary to translate material properly.

Such lexical transofrmations as differentiation and modulation are useful but still they
are oftenly used both in easier and more complex translations. Transposition is also

doesn't underline something special in translation because it is also is often in use.
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CONCLUSIONS

Analyzing the blogs leads to the following conclusions: the language of the
blogosphere is unique and diverse and can be divided into the language of authors
and the language of comments, the difference between the language features of which
Is very significant. Speaking directly about the language of bloggers, it should be said
that it is a reflection of modern trends in the language. So, in the texts of the English
blogosphere, there are often simplified grammatical constructions that are
characteristic of the colloquial style of speech; in the Ukrainian-language blog there
Is a huge number of words borrowed from the English language and neologisms
formed due to these borrowings. It is noted that all bloggers actively use a variety of
language expressive means in order to convey the desired information as fully as
possible and attract as many readers as possible.

The translation of microblogs on Instagram accounts can have some unique
features due to the nature of the platform. Some of these features include:

Informal language: Instagram is known for its casual and conversational tone,
and this is reflected in the language used in microblogs. Translations should aim to
capture this informal style and use language appropriate for the target audience.

Use of hashtags: Instagram users frequently use hashtags to categorize their
posts and make them more discoverable. Translators should be familiar with the most
common hashtags used in the target language and ensure that they are accurately
translated.

Emojis: Emojis are commonly used on Instagram to express emotions or
convey meaning. Translators should be familiar with the most common emojis used
in the target language and understand their cultural significance.

Image captions: Instagram is a visual platform, and images are a key
component of microblogs. Translators should ensure that image captions are

accurately translated and provide context for the image
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Localization: Instagram has a global user base, and translations should be
localized to the target audience. This means taking into account regional variations in
language, culture, and customs.

Overall, the translation of microblogs on Instagram accounts requires a deep
understanding of the platform and its users, as well as the ability to capture the tone

and style of the original content.
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ANNEX
Travel With Josh Cohen

Palm Jumeirah: A Marvel to See

Planning a trip to Dubai? With so much to do and see, it can be hard to decide where
to start. Whether you start with it or end your time in Dubai with it, Palm Jumeirah is
something you just have to experience. Palm Jumeirah is an artificial island shaped
like a palm tree with another island shaped like a crescent encircling it. Construction
began in 2001 as part of a three palm island project. When Palm Jebel Ali and Palm
Deira are completed, Palm Jumeira will be the smallest of the three. At this point, it is

near completion and in just a short time, has become a must-see for tourists.

A helicopter tour lets you see the island from the air so you get a view of the whole
island. Seeing this large palm tree in the gulf waters is a fantastic photo opportunity.
After seeing some of the things on the island as you fly by, you will want to tour the
island on the ground. If you wish, you could book lodging on the island in one of the
beachfront hotels on the crescent, one of which is shaped like a sail, so you can spend

more time exploring it.

Along with the chance to see beautiful residences and hotels, you can visit beaches,
marinas, clubs and restaurants. For some great shopping, there are malls and retail
outlets. The quality of the merchandise is the shops on Palm Jumeirah is unparalleled.

After shopping, you might want to spend some time at the top of the crescent.

What is at the top of the crescent that is so worth seeing and experiencing? The
Atlantis Palm Dubai hotel. This hotel is a marvel to see on its own. Many visitors
make sure they get plenty of photos of this place. It isn’t just a luxury hotel either. It
provides plenty to do for hotel guests and those who just came to see the hotel and

pay the admission for the many offerings found there.

At the Atlantis, a good place to start is the Lost Chambers Aquarium. Learn about

marine life and if you are inclined, you can go diving among the fish you learn about
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in the aquarium. From here, you can go to Dolphin Bay to not only see dolphins but
meet them and play with them. For this adventure, you will need to know how to

swim even though it will be in shallow water.

After getting a taste of the cooling waters at Dolphin Bay, you may be ready to take
the plunge at the Aquaventure Waterpark. You would expect to find water slides and
probably a play area for kids to splash around but Aquaventure also has river rides,
cownose ray feeding and a shark safari. When you want to slow down and relax,

Aguaventure’s beach is just the ticket [3].

Palm Jumeirah is an experience you won’t want to miss. You may want to plan
touring it a few times if you aren’t fortunate enough to book accommodations on the

island.

[Tansma JIxymetipa: 1UBO, sIKE€ BapTO MOOAUYUTH

[lnanyere mnoizaky y [y6ait? Ockimbku TaM Tak 0OaraTo MOXXHA 3pOOHTH Ta
MoOaYnTH, TO MOXKE OyTH BaXXKO BUPILIUTH, 3 4Oro noyatu. HesanexxHo BiJ TOTO,
MOYMHAETE BU 3 HHOTO UM 3aKiHUYyeTe CBOIO Moi3AKky y Jlyoai, [lanema J[xymeiipa —
1Ie TE¢ MicIle, 3 SIKUM BH IMPOCTO MOBHWHHI O3HaWOMUTHCH. [lanpma [xymetipa - 11e
ITYYHUH OCTpIB y (GOopMI MajabMU Ta 3 IHIIMM OCTPOBOM Yy (popMi MiBMICALS, IO
foro otouye. byaiBaunreo mouamocss 'y 2001 pomi B paMkax MPOEKTYy TPhOX
nanbmMoBux octpoBiB. Komu [lamepma JIxeben Ami 1 Ilamema [eipa OynyTthb
nobynosani, [lanema JIxxymelipa cTaHe HallMEHIIMM OCTPOBOM 3 Tpbox. Ha manuii
MOMEHT BIH Mai)ke 3aBEpIICHHM 1 3a KOPOTKMH Yac CTaB OOOB'S3KOBUM IS

B1JIBIIyBaHHSI Y TYpHUCTIB.

Exckypcist BepTOIb0TOM Ja€ 3MOry MOOAYUTH OCTPIB 3 MOBITPS, TO K BH CMOXHTH
nobauut yBech octpiB. [TobaunTtu 1110 Benuky nansMmy y Bogax Ilepcbkoi 3aToku -
(danTacTMYHA MOKUBICTD JUIS TOTO 100 3p00OUTH XOpomunii 3HIMOK. [licis Toro sik Bu

no0aynTe AesKi pedl Ha OCTPOBI KoK OyAeTe MPOJIITaTH MOB3 HUX — BH 3aX0UeTe
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JAOCTIAUTH OCTPIB MIMIKK. SIKIO BM XOueTe, BU MOXKETe 3a0pOHIOBATU JKUTJIO HA
OCTPOBI1 B OJIHOMY 3 TUBDKHUX TOTEJIB HA MIBMICSI, OJUH 3 AKUX Ma€ (popmy BITpuI,

TaKMM YMHOM Y Bac Oyjze Oiiblle 4yacy Ha HOTO BUBYEHHS.

PazoM 13 3 MOXJIMBICTIO MOOAYUTH KpacuBl OYIAMHKH W TOTENi, MOXKHA X iIIe i
BIJIBIJIATH TULSDKI, IPHUCTaH1, KIIyOou 1 pectopanu. JIJIsl XOpOIIOro MIOMIHTY, € TOPTOBl
LEHTPHU 1 TOProBi Touku. SIKicTh ToBapiB y marazunax Ha [lanm [[xymelipa He mae
co01 piBHuX. [liciig MOKYMOK, BU TaK CaMO MOXETE MPOBECTHU JICSIKUN Yac y BEPXHIM

YaCTHHI ITIBMICSIIS.

[Ilo ’x 3HAXOAUTHCS HA BEPIIMHI MIBMICALS, SKUM JIICHO BapTo MOOAYUTH 1
o3Hariomutuch? I'otens Atlantis Palm Dubai. Llel rotens € yynoMm, sike mOoTpiOHO
BiBiIaTH ocobucTto. bararo BiABiAyBauiB MarTh 3al€BHUTUCH IO 3POOHIH
J0CTaTHBO Oarato OTO LBOro 4yAOBOrO Micls. Takox 1€ HEe IPOCTO PO3KIIIHUNA
rotens. BiH mpomnoHye 0araTo 4oro THM BIJBiJyBayaM fIKi NPUHNUIA a0U MPOCTO
MOOAYUTH TOTEIb Ta 3aIUIATHUTH BCTYIHUN BHECOK 3a 0€3J1i4 TOTO IO IMPOIOHYE

T'OTCJIb.

[Ticns ATianTicy rapHEM MicIieM Ut cTapTy € akBapiym Lost Chambers. Jlisnatitecs
O1IbIIIE PO MOPCHKE KUTTS 1 SIKIIIO BU CXUJIbHI TO MOXETE 3aHATHUCS JalBIHTOM 13
pubamu, Ipo SKUX BU JI3HAETECA B aKBapiyMi. 3BIJICH MOKHA BIJIIPABUTHUCS Y 3aTOKY
Henbdin, mo0 He TITFKH MO0AYUTH ACNb(iHIB, alie 3yCTPITUCA 3 HUMHU 3 OJIM3bKA 1
HaBITh OTpaTUCs 13 HUMU. {7151 Takoi mpuroau BaM MoTpiOHO BMITH IJIaBaTH, HABIThH

HE JUBJISYHUCH HA T€ 110 11e Oy/1e Ha MUTKOBOII.

OTpuMaBIIM CMaK 0XOJOJKYHOUYMX BOJ y 3aTolll Jlenbdin, OyabTe roTOB1 3aHYpPUTHCS
B akBamapk AkBaBeHTypa. HameBHO BM OuiKyeTe 3HAMTH BOJHI TIpKH HMOBIPHO
IrpoBy 30Ha JuIs AiTell, ane Aquaventure TakoX MPOINOHYE PIYKOBI aTPaKIIOHH,
MO>KJIUBCITh TOTOyBaTH MOPCBHKOTO cKaTa 1 HaBiTh cadapi 3 aKyjaow. A KOJH BH

3axo4eTe MPUTOPMO3UTU 1 po3ciabuTucs, UK Aquaventure - 1e Te 1o Tpeoda.
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PE3IOME

Jlana poGora Ha Temy: «Microblogs translation specifics based on Instagram
accounts» ckiamaeTbcst 3 BCTYIy, JBOX PO3AUTB, BUCHOBKIB, CIUCKY JIITEpaTypH,
JOJaTKIB.

Y cydacHy emnoxy IU(pOBUX TEXHOJOTIA OJOTH BBAXKAIOTHCSA TMOTYKHUM 1
JIOBITOCTPOKOBUM MapKETHMHTOBUM aKTHUBOM JJisi Oi3Hecy. SIkiio Bamn Oi3HEC HE Mae
0Jiory, BU BTpayaeTe MOXKJIMBICTh 30UIBLIMTH YMI3HABAaHICTh BaIloi KOMIAHII Ta
KIIIEHTCHKY 0a3y.

Konu Onorm Timbku 3’SABWJIKMCS, BOHU 3a3BUYaili BUKOPUCTOBYBAJIUCS SIK
miatpopma Uit OOMIHY OCOOMCTMMH JAyMKaMmu, IHTepecaMH, MOYyTTSIMH Ta
nymkamu. Yepes gesikuii yac OJOTH Movayiud 3’SIBISTUCA Ha KOMEPIIWHUX calTax.
biorn 1mux BeO-caiiTiB mNpu3HAYeHI i1 3adydyeHHs BIJBIyBadyiB, 301IbILICHHS
BI/IBITyBAHOCTI BeO-caiiTy Ta HaJaHHSA BIAMOBIIHOI 1H(OpMAIli Bammiil IIJILOBIH
aynuTopii, abu MIABUIIUTH TMOMUT Ha TMOCIYTd KOMIAHIi Ta CIOHYKaTH iX 3HOBY
B1/IBIJIaTH Balll B€O-CalT.

[lepexnang Onory He Takuil MPOCTHH, AK 37Ma€Thes. OTke, HE MOTPIOHO
MOCIIIIATA POOUTH BUCHOBKM Halepes, K0 XOueTe IHTepIpeTyBaTh AesiKl 3
nyOJikaiii cBoro Oyory 4m BeO-cailTy 3 Hyns. MoxiuBO, nepej NpUUHSATTIM
PIIIICHHS BYKJIMBO 3BAYKUTH BC1 «3a» 1 KIIPOTH.

B npaktuuHiii yacTuHI poOOTH OYyJ0 IOCHIIKEHO NPUKIAAXA MOMYJISPHUX
aHTJIOMOBHUX MIKpOOJOTiB [HCTarpaMm pi3HOMaHITHOT TEMATHUKW Ta HAITOBHEHHS Ta

MPOAHAJII30BaHO OCHOBHI IHCTPYMEHTH JIJIs 1X MEPEeKIIaay Ha YKPaiHCbKY MOBY.
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